
Ezüstszínű felhők közt az égen 
Aranycsillagok ragyognak szépen,
Édes hangon zeng a csattogány 
A kertben virító rózsafán 
Harmatcsepp reszket a gyöngyvirágon. . .

Ott nyugszik a szent király az ágyon 
Hófehér párnáján csendesen 
Édes álmot alszik boldogan,
Nem zavarja álmát semmi sem.
Boldog álmot alszik a király. . .

És im édes, boldog álminál 
Édesebb mit szenderegve l á t :
Kisdedével hóliliomkarján 
A szeplőtelen szűz Máriát 
Hózsák, szép fehér rózsák közölt.

Szerette szived, hón szerette őt, 
Lelked azóta gyászba öltözött.
Ott lent a kápolnában gyertya ég —  
Amint imázik az oltár előtt,
Meglátod majd az angyalok között.

Kelj fel király ! a kápolnában olt 
Találod öl, szűz Imre herczeget,
Ki angyalokkal földre szállá most 
És elhagyá egy perezre mennyeket!«

*

Kinyílik a szobajtó halkan, 
Bérenczgyilkos lép be rajta. 

Kezében fényes aczélgyilkot,
Szive reszketett, amint tartja.

Megy előre a király ágyáig 
É* megáll a gyilkos ottan,

S hallja mint a néma éji csendben 
A királynak 9zive dobban.

Felemelve már a tőr kezében,
Fel magasra...  s im e! döbben, 

Elejti a fényes aczélgyilkot,
Mely a pallón nagyot Coörren . . .

Áll a király a kis kápolnában,
Látja olt szűz Imre herczeget,
Amint az oltár előtt letérdelt 
S az angyalok dicsdalt zengenek.

Szép szűz Imre herczegnek szemében 
Ragyogó gyöngy, hálaköny fakadt, 
Hófehér liliomszál kezében, 
ügy könyörg az oltárkép alatt.

Szive hő fohászt rebeg a képhez:
»IIála néked drága Szüzanyám !
Hogy a gyilkostól megótalmaztad 
És felébresztetted jó atyám'.«

*
»Dicsőség néked boldogasszonyunk,

Ég fényes csillaga!
Piros, fehér rózsánál ékesebb 

És gyönyörűbb anya!

Őrangyalom, édes szűz Máriám !
Te légy oh Védanyánk, ^

S boldog leend mi árva nemzetünk, 
Édes magyar hazánk 1*

»Dicső király vagy oh István király ! 
üe bú, de gyász borítja szivedet 
Meghalt fiad s szived reménye volt, 
Kit elveszitél, édes gyermeked.

Mert álmából a király felébredt!
És a gyilkos félve áll olt,

Térdre borul s kegyelmet könyörgvén, 
A nagy király megbocsájtott.

Dicső királyunk, szent István királyunk ! , 
Hozzád szivünk szerelmével kiáltunk : i
Könyörögj mi érettünk s kérd Szüzanyánkat,: 
Szeresse drága szép magyar hazáikat!

Bálintffy Bálint.

A J n a k h "  t á r n á j a
Kirándulás a dobsinai jégbar­

langhoz.
(Folytatás és vége.)

A terem közepén alakult sírkövek s szélén 
hallgatagon lecsüngő vizzuhatag, három jégoszlop, 
Beduin sátor, kád igen sokszor s/.emlőitek moz­
dulatlanságukkal ellentétes vig korcsolyázó cso­
portokat.

Nem kevésbé érdekes s talán meglepőbb, 
mit innen folyosón leszállva az alsó emeleten 
látunk. Itt tűnik fel egy olyan jégtömeg, milyen 
csak a sarkvidéken látható, t. i. a nagy terem 
alapját képező 20 méter magas, 200 méter hosszú 
jégfal, közepén kivájva, 10 méter hosszú akna 
egy mesterségesen készített jégszobával, melynek 
jégkirály palotája a neve, körül fapadokkal, kö« 
zepén asztallal, melyen a látogatók itt hagyott 
névjegyei halomra gyűltek össze. Itt a jégrétegek 
— 8 ezekből következtethetünk az egészre, 
vizliszt&k, alabástromszerüek s néhány ozentiméter 
vastagságban váltakoznak.

Érdekes jégképződ.nények még : a levelek­
kel, virágokkal teljes Lugas, alagút, majd a bor- 
zadalmas, szép nagy üregű Pokol, Luc iferrel, 
hol szelíd, enyhe képet hiába keresel, minden 
zord és vad, mi körülvesz, itt, hol a bizarr szir- 
tek, tátongó hasadékok, szírt görgetegek, leszaka­
dozott hatalmas sziklák a legnagyobb rendellen­

ségben vannak egymásra keresztül-kasul hányva. 
Tovább esik a Függöny, a 15 m. magas Orgona, 
a 22. m. s/éles Öyémántíüggöny, a Niagara viz- 
zuhatag, Oszlopcsarnok, mind igen találó elne­
vezésű csodás tárgyaival. A Pokolból hosszú 
meredek lépcsőzet vezet fel ismét a kis terembe, 
hol még most is nyomait látjuk azon jégbe vá­
gott lépcsőknek, melyeken első időkben — mond­
ják, még nők is — bejárták e világcsodát. S e 
primitív utat látva, borza'ommal gondolunk azon 
merészek vállalkozására, kik kíváncsiságukat ily 
kétes sikerű expeditió árán igyekeztek kielégíteni.

Ezen főrészek mindegyikét számos jégszalag, 
kristály, gyöngysor, rojt, jéglemez, csapok, levél s 
lombok környezik, melyeken a tényes ví ágiiá* 
sugarai megtörve a csillagos ég ragyogását állít - 
j:ik elénk. A jégtömegek nagysága, képe hason- 
lókepen változatos. Keskeny, majd 30—40 méter 
magas, sőt ismeretlen kiterjedésű sima, lejtős, 
hullámzó s szakadozott jégrétegeket láthatni sze 
lid, hullámos felületeikkel, majd pedig kiálló szög­
leteikkel s hegyes csúcsaikkal kölcsönöznek zord 
hangulatot e föld alatti mély üregnek.

A barlangnak összes kiterjedése 8874 Q - 
móler, melyből 1717 □-méter jéglerület t millió 
metermázsánál nagyobb sulylyal ; 1703-Q m.
pedig sziklás felület. Átlagos évi közóphömerséke 
(-{-3.78 — 4-2=0*275 C.) állandóan a fagypont 
alatt All. 8 daczára, hogy a barlangbeli hőmér­
séklet s a külső levegő hőfoka közt szoros viszony 
létezik — 3 évszakban olvad s külső víz is jő 
be, télen pedig fagy —■ „a barlangnak magas 
északnak néző fékvése szűk, felső eltorlaszolf, 
alsó nyílása » lefelé tarló iránya a barlangbeli 
levegő lehűlését s állandóan alacsony fokon ma­
radását eszkö/lik; ebből a befolyó víz jéggé

■ ■ ~ ____ítjh

fagyása s a jégnek állandó megmaradása követ­
kezik."

Az egy ór&i felejthetetlen emlékű kóborlás 
után a rend parancsszavának engedelmeskedve, 
kénytelen kelletlen veszünk búcsút a halott, meg­
dermedt, de mégis oly sokat s olv szépen regélt 
őavilágtól. Az ajtón kilépve álmaink, melyek 
előbb oly néma csendben ringattak ölükben, el­
röppentek s a viruló természet viszontlátásakor 
elménk egén messze futottak ama fellegek, mik­
nek ködős színe csak pár perczczel elébb is 
annyira lekölé egész figyelműnket, melyból a kül­
ső, melegével megcsapó lég kibontakoztatni elég 
kegyetlen vala.

Ezen képzeletünket messze felülmúló tapasz­
talás hatása alatt alig vesszük észre, hogy a ven­
déglő oszlopcsarnokába érünk vissza, hol először 
a vendégkönyvbe írjuk be nevünket, majd a gaz­
dagon felszerelt bazárban vásárlunk >Dobsinai 
jégbarlang41 jelzős, vagy annak részleteit feltüntető 
képeket, albumokat, kigyókő, különféle fa, tapló 
s más házi ipari ág által produkált tárgyakat s 
az'án akaratlanul is a prózai élvezetekhez nyú­
lunk. Ugyanis az üveges verendán ülve s a vb- 
dók ékességébe!! elmerülve fogyasztjuk el igén 
i/letes, jó ebédünket, mely úgy olcsóságával, mint 
ízletességével egyaránt hirdeti úgy D. város min­
den irányban kiterjedő gondoskodását, mint Gö- 
möry vendéglősnek vendégei iránti szives, lekötsz 
(ező figyelmét is.

A vendéglőben s környékén épült kényelme* 
és csinosan berendezett nyaralók megtekintésével 
töltött pár óra alatt szerzett tapasztalataink, 
mint hazánknak egészségünkre a szórakoztatá­
sunkra oly kifogástalanul ellátott más üdülőhe­
lyein, itt is azon szomorú s még mindig jogos 
kérdést vetettük fel elménkben: miként van az,
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—  g i r á l y i  a d o m á n y . A király Ő Felsége 
Muraköz-Dráva Szenl-Iván község részére 
tűzoltói czélokra 80 forintot adományozott.

—  £ h e ly e z é s  Valló Vilmos székely­
udvarhelyi főreáliskolai tanárt, a Csáktor­
nyái polgári iskola volt igazgatóját a vallás- 
és közoktatásügyi minister ur a kassai áll. 
főreáliskolához helyezte át.

—  < A th e ly n k s . Brezanóczy Béla alsó- 
kubini polgári iskolai rendes tanítót a val­
lás- és közoktatásügyi miniszter ur a helyb. 
polgári iskolához helyezte át hason mi­
nőségben.

—  g i n e r t z i s .  Vargha Tivadar oki. 
tanítót a Csáktornyái áll. tanitóképezdének 
folyó tanévben végzett növendékét a val­
lás- és közoktatásügyi miniszter ur a per­
laki állami elemi népiskolához rendes tani 
tónak neveztp ki.

—  3{ég le g e s ité s  Csiszár József rácz ka­
nizsai állami elemi népiskolai tanítót a val­
lás- és közoktatásügyi miniszter ur jelen 
állásában végleg megerősítene.

—  g in e v e z é s  Kari Rezső Csáktornyái 
uradalmi Írnok a magyar óvári állami gaz­
dasági tanintézethez ösztöndíjas segéddé 
neveztetett ki.

—  g a n g v e i s e n y .  Tóth Lajos csurgói 
születésű zongoraművész, a budapesti orsz. 
zeneakademia volt növendéke szeptember 
első felében Csáktornyán hangversenyt ren­
dez. Felhívjuk a zenekedvelők figyelmét 
előre is e hangversenyre, melynek rende 
zését a fiatal művész helybeli barátai készí­
tik elő.

—  (B l j i g y z t s • Policzer Adolf Csáktor­
nyái déli vasúti liszt Szombathelyről elje­
gyezte Reinfeld Regina kisasszonyt, Gold- 
stein Béla helybeli állomásfőnők kedves 
sógornőjét.

g  C s á k to r n y á n  s vidékén összpontosí­
tott dragonyos és uhlánus ezredek bévé- 
gezvéo gyakorlataikat, e hó 12-én eltávoz­
tak vidékünkről. A gyakorlatok rendesen 
Sz Rókus mezőin tartattak, melyek kiválóan 
alkalmasaknak bizonyultak e czélra A  g y a ­
korlatoknak sok nézője akadt a városból. 
A tisztek 10-én este a „Hattyú* vendéglő 
dísztermében mintegy 100 teritékü bucsu- 
bankettet rendeztek m lyen Sárközy helyb 
zenekara játszott. A  tisztek és legénység 
nagy száma szokatlanul élénkké tette a 
forgalmat városunkban s bizonyára sokan 
kívánják, vajha állandó katonasággal bír­
nánk. E g y  magasrangu katonatiszt kijelen­
tése szerint, jövőre ugyanitt nagyobb kato­
nai összpontosítás >k lesznek

<5{ k b i f u l lc t t  a ra tó k . Szlavóniából a minap 
szekéren 24 arató jött át a Mura vidékre, 
Tót-Szent-Mártonba A Mura folyó, melyen 
ott szekérrel rendesen át lehet hajtani meg 
volt áradva, az aratók kocsiját pedig egy 
részeg paraszt hajtotta- A szekér a sebesen 
rohanó vizben felfordult s a bennülőket 
magával ragadta az ár. Szerencsére volt 
segítség a parton s ennek köszönhető, hogy 
a 24 emberből 18-at sikerült megmenteni. 
Hat ember a Murába veszett.

g s k ü v ő .  Bohin ános Csáktornyái fiatal 
iparos holnap d. u. fél 6 órakor vezeti 
oltárhoz Baumhack Frigyes Csáktornyái 
vendéglős kedves leányát.

g i á l l i t i s .  Az 1848 49-iki szabadság­
harcai kiállítás megnyitását néhány nappal 
későbbre halasztották, mert annyi nevezetes 
és rendkívül becses tárgyak érkeztek he, 
hogy azok elrendezése néhány nappal több 
időt igényel, mint előre számítani lehetett

Mindennap számtalan érdekes és becses 
emléktárgyat küldenek. Zichy Mihály 8zt.- 
Pétervárt élő festőművészünk levelet inté­
zett Hentaller Lajos orsz. képviselőhöz, mint 
a szabadságharczi emlékek kiállításának 
egyik rendezőjéhez, melyben sajnálatát fe­
jezi ki, hogy nem vehet részt valamely 
művével ő is e hazafiam szellemű kiállításon. 
0 azonban 1847 óta Oroszországban tar­
tózkodván, nem volt alkalma látni a sza 
badságharcz mozzanatait Zalai fegyvertá­
rából azonban két darab kardot küld a 
kiállításra, melyeket orosz tisztektől, neve 
zetesen egyikét Asztafief tábornoktól kapta 
kik azokat a szabadságharcz leveretése után 
a csatatéren szedtek fel. Kacziány Géza 
iró a legszebb s legértékesebb okmány- 
gyűjteményt küldötte be a kiállításnak, 
mely 106 darabból áll. Minden levél vagy 
küldemény az 1848 49-i szabadságharczi 
em’ékek kiállítása rendezőinek Budapestre, 
a fővárosi vigadóba czimzendő*

— B ú c s ú s z ó .  Nagy-Kanizsára való átköl­
tözésem alkalmából Isten hozzádot és szívélyes 
búcsút mondok úgy tanár és tanító társaimnak, 
valamint mindazoknak, a kiket, én, és a kik en­
gem szerettek, tiszteltek és baráti vönzalmukra 
méltattak. Isten velünk. Maradtam kitűnő tiszte­
lettel N.-Kanizsa, 1891. aug. 13.

Horváth István Honor.

$ f e g y e i  h i te k . Ő F e l s é g e  a zala- 
szántói r. kath iskolaház építésére 100 irtot 
adományozott. —  A m e g y e i  gyámol- 
tak száma 1891. jan. 1-én 24255 volt; 
jul. 1-ig gyámság alá került 1545, gyám­
ság alul felszabadult 809; gondnokság 
alatt van 528. A gyámpénztárban jelenleg 
különféle értékekben 900.550 írt van. —  
Z S z t .  L á s z l ó n  Horváth Sándor gabna 
kazlát 3 éves fiacskája felgyújtotta. —  
Z a l a  v á r o n  a gyermekek közt nagyobb- 
mérvü vörbeny ütött ki. — A l s ó L e n d  
v a és Hosszufalu iparosai közös ipartestü­
letet alakítanak. —  A » B a l a t o n v i d é k i  
fillokszera elleni védekező egyesület elnö­
kének jelentése szerint a Balaton vidékre 
nézve a védekezés sikere biztosnak tekint­
hető. A földm. minisztériumtól 00 000 
Ripariát, 10 000 Szoloniszt és Rupesztriszt 
kért, továbbá Deák Tamás tapolczai vin- 
czellériskolai igazgatót Klosterneuburg, Vös- 
lau, P/affenstetten alsó-ausztriai városok 
védekezési eljárásának tanulmányozására 
küldötte ki. —  A b . - f ü r e d i  fürdőt aug.
I- ig 1687 en látogatták —  U j  f ü r d ő .  
Petrich Lajos buslaki földbirtokos a gelsei 
kies hegyekben fakadó szénsavdus forrás 
vizet ügyesen felhasználva az Amazon völgy­
ben teljes kényelemmel berendezett fürdőt 
készíttetett. —  Uj m e g á l l ó h e l y .  Az 
Ukki vonalon Ukk és Eötvös állomások 
közt a 3. számú őrbáznál D e r g e c s  nevű 
feltételes megállóhely létesittetett —  A n.- 
k a n i z s a i  közkórház gondnokává szava 
zattöbbséggel Trojkó Lajos választatott 
meg. —  A M u r a  a szécbénykuti rév 
melletti kocsijáró utat beszakitotta s mint­
egy 100 méternyi bosszúságban magával 
sodorta ; igy a révet kocsival teljesen hoz 
záférhetetlenué tette. —  A z.-e g e r s z e g i 
középkeresk. iskolának akadémiai rangra 
emelése érdekében a soproni keresk. és 
iparkamara pártoló felterjesztést intézett a 
kereskedelmi miniszterhez. —  K e m é n y  
J ó z s e f  n.-kanizsai kisdednevelő e hó
I I -  én élete 32. évében elhunyt.

g a z a i  h íre k  B i z t o s í t o t t  főherczeg. 
Külföldön általános szokás, hogy fejedelmi 
családfők nagy összegekre biztosítják ma­
gukat. Nálunk eddig csak (Orth) János 
főherczeg biztosította életét. Most József 
főherczeg is nagy összegre kötött életb z- 
tositást a Gresham társulatnál. —  A z

i p a r t ö r v é n y  módosítása. A  kereske­
delemügyi miniszter az őrs*. ipartanács 
legközelebbi ülésének napirendjére tűzte ki 
azon felterjesztésnek tárgyalását, melyet ez 
ügyben a hazai iparfestületek központi bi­
zottsága hozzá intézett. E sokágú kérdésnek 
legkényesebb része a képesítés igazolásának 
kérdése. —  * M a g y a r  e g y e s ü l e t *  
alakult a fővárosban, melynek czélja a tár­
sadalmi életet minden ízében magyarrá 
tenni. A  mozgalom —  melynek élén írók, 
ügyvédek orvosok s polgárok állanak, ki­
terjed a társadalmi életnek lehetőleg összes 
nyilvánulásaira. Támogatni akarja a ma­
gyar sajtót, irodalmat, ipart és kereskedel­
met, kiirtani óhajtja a német zengerájokat 
és német czégtáblákat. Az egyesület tagjai 
olyan iparosnál és kereskedőnél nem fog­
nak vásárolni, a kinek czége, számlája, ki­
szolgáltatása nem magyar és nem fognak 
oly vendéglőbe járni, a hol idegen nyelvű 
az ételek árjegyzéke és kiszolgálás. Eddig 
a közélet minden osztályából mintegy 2000 
egyén lépett be az egyesületbe, kik 1 frt 
tagsági dijat fizetnek. A fontos ügyhöz 
méltó sikert kívánunk. —  A f e l v i d é k i  
közművelődési egyesü'et Szalavszky Gyula 
áll. titkár elnöklete alatt aug. 10 én tartotta 
közgyűlését Rózsahegyen a sz mszédos me« 
gyék intelligens közönségének élénk rész­
véte mellett. E'vben elfogadták a közmű­
velődési egyesületek orsz egyesületét Ezen 
egyesület czélja a felvidék magyarosodása 
s a pánszláv tótpárt megbuktatása.

—  g e j tö r ő ,  i g y  nevezik és pedig teljes 
joggal azt a játékot, mely valóban sok 
fejtöréssel jár. A csinosan kiállított doboz­
ban elhelyezett 176 alakzatnak, néhány 
szépen csiszolt koczka felhasználása által 
leendő összeállítása, rendkivül érdekes m u ­
latságot idéz elő. úgy az ifjaknáb mint a 
fe'nőtteknél. E  valóban érdekes játék a 
legmelegebb ajánlatot érdemli meg annyi­
val is inkább, mert hihetetlen olcsó. Ugya­
nis e játék csaknem minden gyermekjáték 
kereskedésben megszerezhető csekély 35 
krért.

Egy jó házból való ifjú F i s c li e 1 
F ü 1 ö p helyb. könyvnyomdáiban mint

lanoncz
alkalmazást nyerhet. 3 -  4 közép vagy 
polgári iskolát végzett tanulók előnyben 
részesülnek-

Bővebbet lapunk kiadóhivatalában.

NYÍLTTÉRI

A hamisított selyemszövetet felismer­
hetjük, ha a szövetből egy kis darabkát 
elégetünk, mi által a hamisítás asonnal 
kitűnik. A valódi selyem ugyanis a meg, 
gyújtás után azonnal összezsugorodik, 
gyorsan elég s alig hagy mhga után kevés 
hamut, melynek egészen világos barna színe 
van A hamisított selyem pedig meggyújtás 
után lassan ég (mert a szálak egymásután 
égnek) s égős után sötétbarna sok hamut 
hágy, mely azonban nem zsugorodik össze, 
mint a valódi selyemé, hánem darabos lesz. 
Ha a valódi selyem hamuját összedörzsöljük 
porrá lesz, mig a hamisított nem. A H e n  
n e b e r g  G . (cs. és kir. gyárraktár) Z tt. 
r ic h b e n )  kívánatra (küld mindenkinek 
valódi selyem mintákat és szállít selyem és 
más szövetet egész végekben is vám es 
postadijmeniesen. Levelekre Svájczba 10 
kros bélyeg ragasztandó.

FELELŐS SZERKESZTŐ 

M A R G I T A I  J Ó Z S E F  

Fömunkalársak:

A  KÉPEZDEl TANARITESTÜLET Ta OJAI

1 ‘ j  
J. <- u



Broj 33.Vili- teoaj Vu Cakovcu 16-ga augustusa 1&91-

8 urmlniknm moöi j« avaki dán 
jjovoriti med 11 i 12 varom. — 
Sr« poSiljke tiCnce se xadrzaja no* 
vinah, naj se poSiljaja na íme 
Hargitai Joiefa arednika va 

átkom

P r c d p l» t i ig  rtMin | e :
Na celo lelő . . . 4 Irt
Na pol leta . . . 2 írt
Na Öetvert leta . . 1 írt

főjed in i broji kottája 10 kr.







_  Pes jede menő kruli i drugu jestvinoi T fln'T'OTTA Buda 9'ga »“?• 1891-
A kutya eszik lmst, kenyeret és más- JdU luU Ja. 47  6 9  3 88 80

ételt.
— Lovai pes 8 lovcom lovit (vadasit), _  ________________________________

hódi.
A vadászkutya a v& dászszal vadászni jár. odgovorni urednik :
— Nekoji pes éuva őordu. M A R  G I T A I  J Ó Z S E F
Némely kutya őrzi a csordát. ; Glavni suradnik:
— Mesarski pes tira tele, kravu, sviuju. U L A 1) F E R E N C  Z.
A raészár< skutya hajtja a borjut, tehe­

net, disznót. --------------------------------------------------------
— Psi ostekliju, 1
A kutyák inegdtttiödnek. 1  I  I  8 \ z
— Cuvajnao se od stekloga psa. B . J L I E  U v I Ü O Ü l i *
őrizkedjünk a dühös kutyától ! _____________________________________
— ,1>es 8e Pf‘ “ »  “ £ * " •  2755 tkvi szám 891.A kutya a háznál tartózkodik.
— Pes je hiáua tivina. Á rv e ré s i  h ir d e lm é n y i  k iv o n a t.
A kutya házi áilzt.

------ ------------------------------------------------------------------------ ---  A  Csáktornyái k ir . jb iróság m int tlk v i
♦ The Gresham« hatóság közhírré teszi, hogy Bottornya köz-

n  • mi r\ . , , ség végrehajtalóuak Szklepits Mihály végre-
Pr. .The Gresham» írnom  london- hljt4, t B:ented(5 llleni 2 f,t 31 kr. hirde- 

skon. druitvu (vu Cikoycu je npravn.Ctvo tégi dij és j4rulékaj iránti véf,rehajtáSi ügyé- 
pr* Graneru stacunaru) je m„6  tiro t os.- be„ a nkaniz9ai kir. törvényszék (a Csáktor- 
gurati. Toiest piát,, gdo s. hoée iivot os.- nyai klr. jblrÓ8Í ( területén lévö podtureili 
gurati, po.lelu veksu ili meujsu svotu 1 to 726 ,k. 1051 bríZ. a. Szklepics Mihály 
poleg tóga , kak je gdostar 1 kak svotu l.oCe tu,aj(ionáui teWeU eséaz iu atlall és ta,.(oz4. 
pa dobi, pák ako bi vu.ml, herbom imeuuto ka, 64 frt bec3értékb611i to, 4bb4 a , é re.  
droZtvo zplati onn svotu, na k0)u je bit isti bajt, iörvény ]66 § a  értelinében a dtu. 
osiguren, 1I1 ako doíivi n. pr. 1 5 -2 0  let, reni 72l tk. u  br8Z. a 166 frtr. 657
njemu da)u istu svotu vu ruke. Tak je moéi ,lrsz. 32 frtra, a podtureni 723 tk. 582
♦ivót ienskah 1 uecah osigurati. Ovo druétvo hr8z. a. 63 frtr8 a 728 tk. , 608 br8Z a
na svoje glavno upravuiötvo vu Budaptátu. 112 frtia becsült ingatlanokra az á: vei est 
____________________ _________________ ezennel megállapított kikiáltási ári au elrendel-

G abonaáruk.  -  Cérna in k a .  j t 0 - é 9 h o g y  8 ***** “ e » e , # u  i o « a t l » B o k  “ *

“l m-.mázsa. -  1 m.-cent. ""frt kr. in  it-ia d. drákói

Búza Páenica 9—5 0 ----- a podtureui község házánál megta; tandó
Zab Zob 5 —5 0 ----- nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási
Rozs Hrá 8—50-járón alól is eladatni fognak.
Kukoricza Kuruza « - « > - -  Árverezni szándékozók tartoznak az in-

™eun r  n gat auok becsáiáuak 10°L-át készpénzbenhehér bab Grah beli 7 -----------® 1fiQl í v  ♦ üo s i C  .
Sarca » , ínli 6______V3g} aZ, 1881, LX t‘'Cz* 42, § ában Jel*1T ® zett árfolyammal számított és az 1881. évi
Vegyes. . zméáan 5 - 5 0 -  | uovember bó x én 3333. 8Z. a keh igaz

ságügyministeri rendelet 8 §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött ke­
zéhez letenni, avagy az 1881* LX. t.-cz. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál elöleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Csáktornyán 1891. évi juliul 
hó 12 ik napján.

A Csáktornyái kir, jbiróság mint tlkvi 
hatóság. 871.

OOOOOOOOOiOOOOOOOO

8  Pályázat. §
q  A domásineczi (Zalam.) r. kát. B  
q  iskolánál egy ta n ító i á l lo m á s ra  q

Ö pályázat hirdettetik. O
O  Fizttéa: fi t. szabad lakás éa 8

elegendő tűzifa. M ag y ar és h o r -  Q  
g  v á í nyelv tudása megkivántatik. B  
0  Pályázati határidő október hó 25. Q  
O mikor is a pályázók személyes meg- 5  
O  jelenésre kéretnek. Ö
0  A képesítővel felszerelt folya- 9
0  molványok F IL IP IC II  L A J O S  Q  
O  p léb án o sh o z  D e k á n o v e c z r e  Q  
O intézendők. 872 1 — 3. Q
o ____________  ö

Hlelyik In p ra  fizessünk elő ?
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelméné 

fogva legolcsóbb magyar lap az

„ E G Y E T É R T É S
a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába 
lépett. Ez a magyar olvasóközönség lapja. 
Hiteles forrásokból származó értesüléseinek 
gyorsasága, alapossága és sokasága, rovatai­
nak változatossága, kitűnősége, a különböző 
olvasmányok gazdag tárháza tették az 
„Egyetértésit népszerűvé. Az országgyűlési 
tárgyalásokról a legrészletesebb s e mellett 
tárgyilagos hű tudósítást egyedül az »Egyet- 
órtös« közöl. Gazdasági rovata elismert régi 
tekintélynek örvend. A magyar kereskedő s 
gazdaközönség nem szorul többé idegen 
nyelvű lapra, mert az „Egyetértés" keres­
kedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségével 
s alaposságával ma már neui versenyezhet 
más lap. A kereskedő, az iparos s a mező­
gazda megtalálja mindazt, amire szüksége 
van. Változatosan szerkesztett tárcsájában 
annyi regény olvasmányt ad, mint egy lap 
sem. Két-három regényt közöl egyszerre, 
ufty. hogy egy év alatt 30—40 kötetnyi ) 
regényt, részint eredetit, részint a külföldi 
legjelesebb termékeket jó magyarságu fordí­
tásban kapnak az „Egyetértés14 olvasói. A 
ki olvasni valót keres és a világ folyásáról 
gyorsan és hitelesen akar értesülni, fizessen /  
elő az „Egyetértés".re, melynek előfizetési 
ára egv hóra 1 frt 80 kr. negyedévre 6  írt 
s egy évre 20 frt. Az előfizetési pénzek as 
„Egyetértés" kiadóhivatalába küldendők. 
Mutatványszámot a kiadóhivatal kívánatra 
egy hétig ingyen és bérmentve küld.

18-52 824



HIRDETMÉNY.
A Csáktornyái álllami tanitóképzŐ- 

intézet köztartásához szükséges

hús, kenyér, zsemlye és liszt
beszolgáltatása verseny utján, vállal 

kozáknak adatik ki.

Felhivatnak tehát a jogosult ipa 

rosok, hogy ajánlataikat f. é. a u g .  

2 4 - i g  az intézet igazgatóságánál ad
ják be.

■
Csáktornya, 1891. aug ö-én

Margital J ó z ie f
869 2— 2 igazgaló.

Bérbeadando.
C s á k t o r n y á n ,  Deák-utcza az e’öbbi Rosenberg-íéle házban 

kővetkező helyiségek I évi szeptember liő 20-<ól kiadandők, esetleg 
az egész ház szabad kézből azonnnl eladó i

Üzlethelyiség lakással, hozzátartozó padlás- és pinczével. 
Két szobából álló udvari lakás.

Egy szoba, konyha és éléskamrából álló udvari lakás-
Továbbá :

Egy nagy világos r a k t á r h e l y i s é g  (Magazin).
Bővebb értestesitést szerezhetni

lonneva lil H erm ád n á l
A.-Domborun.

Ugyanott, a Csáktornyái izr. imaházban két ülés (34. számú férfi és 9. sz. 
868 2— 2 női ülés) is eladandó.

valóban a legkitűnőbb szer minden rovar ellen,
mÍVi! »T fu,tekj n‘ e,tb! n Párat’* n “  bámulatos erő- és gyorsasággal teljesen kipusztit mindenféle jovart. Legjobban alkat 
mazható elhintés által az üvegre csavart Zacherün önmegtakaritóval.

A  Zacberlint nem szabad a közönséges rovarporral összetéveszteni, mert a Zacherlin égés* más különlegesség, 
mely soha és sehol sem kapható, mint 6 s

lepecsételt üvegekben J. Zacherl névvel.
A ki tehát Zacherlint kér és papírtekercsben vagy dobozban port kap, mindeneseire meg van csalva.

... * alódl minőségben kapható: C s á k t o r n y á n  Strahia testvéreknél, Gráner testvéreknél, Ileinricl. Miksánál. Göncz 
Díi i  * y óKy,zert"b » n .  —  A l e ó - L e n d v á n  Fuss Nándor gyógyszeré-znél és Freyer Fülöpnél. -  P e r l a k i u l  : Sosterics 
Fái és Kramancs Viktor füszerkereskedésében ^ 3  8 _ , 0

Nyomatott Fischel Fülöp laptulajdonosnál Csáktornyán.
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